
I. évfolyam 1911.

ix-s

szám8.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Pmc-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen : minden vasárnap.

""A

ELŐFIZETÉSI DÍJ :
évre r» a*.».-

Egyes szám ára 10 fillér.

Telefon

855

Márciusi dal.
Bármily zordon volt a tél, 
T Bármilyen soká. tartott, 
íme mégis véget ér 
S fölmosolyog arcod 
Újra a világ felett 
Bűvös-bájos kikelet!

A mogorva, szili ke ég 
Azúr-kékké válik,
Rajta a nap lánggal ég 
S a földre sugárzik,
S a megvedlett puszta föld 
íme magára uj mezt öli.

Frakk és smoking ingek, báli- 
keztyük, nyakkendők, cilinderek gpáx
legolcsóbkak s legelogánsabbak

Lengyel Samunál Telefon

Piac-utca 43. szám. 17 855

Rajtad is te! van. hazánk, 
nej már sok-sok éve 1 
Mohács óta borul ránk 
Be/mesztö jég-kérge.
S szivünk hasztalan eped 
Teutánad kikelet.

De nálunk sem tarthat már 
Tz a tél sokáig,
Sejtem. fakadó znak már 
Sz a hadság- virágúi,
S ajkunkon is zenp a dal ■ 
Diadal! Diadal!

ŐT":’1' Kanavásít, Sifont, 
glepő olcsó 
és finomak.

kiárusítom. Meglepő Sícsó ár^talnernüt>, t Zsepkendőt teljesen
T|)_-L . u,z.e,.. l'J- áruk frissek 
J essek érdeklődni!

Hí -
B

J-V '-1UVMUUU1 !

RLLL zsigmond,vsapo-utoa 19. — ZTz *v , , sz. (Knol ház.)
Varró leányok felvétetnek. '



2 VILLÁM 1911

Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra

díÜgaRÍ raTTfr SÁNDOR ÁRMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan olcsó arak.

Szikrák.
Zoltay Luit a napokban kellemes meglepetés érte. A 

Csapó-utca sarkán — összeütközött egy falusi menyecskével.
Székely Imrének a Szentkirályi—Szávay tárgyalás 

előtt nagyon melege volt s Firenzébe ment hüsőlni. Ez 
igazán felesleges volt, mert itthon is kaphatott volna egy 
kis hűvös helyet.

Jönnek a japánok. E hírre Vetéssy Béla — 
egyenruhát öltött.

Meg kell cáfolnunk azt a hirt, hogy a „Jogász Élet“ 
kitűnő szerkesztője Patóh Sándor a napokban — leány 
nézőbe megyen.

Személyi hír. Székely Imre, a detronizált revolver 
fejedelem, a kikiáltott, .földhöz ragadt szegény“ három 
havi üdülésre az olaszországi Frienzébe utazott.

A Hauer Berci halála annyira meghatotta Németh 
Andrást, hogy állandóan öt zsebkendőt hord magával, mond­
ván: Sir az egyik szemem . . . sírjon mind a kettő . . .

Letzter kkapott. Ilyen az élet. Pedig jobb 
lenne, ha ő is — önmagával vívódna.

Az ohaíi bérletet Gyarmathy István nyerte meg. Ugy- 
látszik Gyarmathy — gyarmatban! akar.

Mint kerülő utón értesülünk Béressy Miskát magas 
kitüntetés érte. 0 Felsége küldött neki egy kis — nya­
lánkságot.

Az urkocsisok ezer koronát kunyorálnak a várostól 
a nyári és őszi versenyekre. Ha urak, akkor mi nekik ezer 
korona ? Ha kocsisok, akkor mégis sok lesz — egyetlen 
hajtásért!

Személyi hir. Székely Imre, a városi tanács lelkes 
védelmezője és elösmert elkölcsbiró, akit a tizenhármas szám 
(február 13-án kellett volna trónolni a vádlottak padján) 
súlyos beteggé lett, miután bűnügyében az esküdtszék­
főtárgyai ást végérvényesen elnapolták, a Firenze, Vencia, 
Abbázia és Fiume kávéházakban üdülés céljából tett kör­
utazás után városunkban visszaérkezett. A jeles férfiút a 
vasúti állomáson a hetes számú hordár fogadta.

Az újévi Fried és Adorján szivarok miatt ál­
talános a felháborodás azok körében: akik — nem 
kaptak belőle.

Gyengén sikerült a függetlenségi-párt bálja az idén, 
aminek oka az volt, hogy előre elhíresztelték, hogy Ba­
konyi Samu és Tüdős János nyilatkozni akarnak a politi­
kai helyzetről. Úgy látszik, már a debreceni polgárság is 
megsokalta a farsangi komédiát.

Berkó János tüzoltóhadnagy, az „Entrc prix des pompes funeb- 
res‘ diszlovagja a napokban váltott jegyet a spanyol eredetit gallérkirály 
özvegyével, Donna Lcokádia Pinpinella Gallcrina hercegnővel, a fuszckli- 
király leányával. Berkó lovag e frigy révén rokonságba kerül az európai 
uralkodóházak összes ftiszéklijaivai. Az előkelő jegyváltáson csupán a 
vőlegény rokonai, a két és három decis üvegek voltak jelen.

Székely Imre sajtóperének tárgyalására puffra 
ment el még Letzter is.

Simon Miklós rendőrkapitány 3 hónapi szabadságot 
kapott megrendült egészségének helyreállítására. A nagy­
beteg rendőrkapitány dr. Szotyori Nagy Kálmán házi or- 
Aosa tanácsára a Dréher-féle Sörfüreden fog üdülni.

Lámpaföld Miska kalapja már hirdeti a tavaszt: 
kizöldült.

Rosenberg S i ni lit, az Ott hon-kávéház tulajdonosát csúnyán meg- 
tréfálták a minap. A társaságban ugyanis kimondták, hogy két üveg bort 
fizet, aki füllent. Simli erre úgy megijedt, hogy a fejével integetett 
egész éjszaka, de a száját nem merte kinyitni. (Sutyáli színész, aki 
szintén a társaságban volt, még integetni sem mert!)

Az idén nem lesz szárazság, mondják a gaz­
dák. Annyit sir Németh András.

Feiolvasó estély. Nagyszabású müvész-estéiy rendezésére készii- 
Lctztcr József fényképész. Az estély műsora páratlan lesz a maga neméi 
ben. A nagyszerű müsorbnn szerepelni fognak művészi és irodalmi éle­
tünk kiválóságai. Ziiahy Gyula színigazgató ur, az igazmondás művésze­
téről tart szabad előadást, Balassa Sándor újságíró ur „A csók“ című 
könyvéből olvas fel novellákat, Székely Imre ur „A füstös Firenze, cl mii 
útirajzát olvassa fel és vetített képekben fogja bemutatni^ Hungária es 
Firenze látképét, háttérben a feketekávétcngcrrcl, Vojth György hirlap- 
irnok ur, az életbiztosítás költészetéről tart szabad előadást, Falussy 
László vinografus a piócák szerelmi élettanáról tartja meg katliedrális 
értekezletét; Berkó János és Bállá Mihály urak ballettet lejtenek stb.

Galamb Sándor vendéglős repülőgépet rendelt, hogy 
úgy repülhessen fel, mint a galamb, ha kerülgeti a 
kék macska.

Székely Ferenc felmérési felügyelő a vendéglősök iránti rokon- 
szenvének a kataszteri felmérések alkalmával úgy adott kifejezést, hogy 
a fix pontokat lehetőleg a vendéglők közelében helyezte el. Vagy talán 
célszerűségből tette, hogy a kataszteri emberek úgy hamarabb rátalálnak 
majd ?

Dr. Révi Nándor többek előtt kijelentette, 
hogy ő a Fried és Adorján cégtől nem hogy Ha­
vanna, de még csak kurtánika szivarokat sem kapott.

Bihari pontok.
Szirmay segéd tanfelügyelőnek a ta­

nítók bucsuzásul botot adtak emlékbe. —
A stilszerü ajándékot az ünnepelt hálásan 
megköszönte és kijelentette, hogy — élni 
fog vele!

Szemét lerakodó állomást létesítenek 
Nagyváradon. Ehhez a telephez Nagyvára­
don óriási telep kell.

Hlatky Endre főispán gégebajjal szabadságra utazott. 
Azt mondja:

— Inkább legyek én gége bajos, mint főispán Nagy­
váradon !

Biharmegyében apadt a lakosok száma a legutóbbi 
tiz év alatt . Milyen gondos a hadvezetőség ! Ez évben 
már Biharmegyében tartja — a hadgyakorlatokat.

Nagyvárad lesz a Magyarországi aviatika központja. 
Innét fognak terjedni Adorján Emilnek és Váradi Zsigmond- 
nak a levegőbe elmondott beszédei, Czeglédy Jeremiás, 
Balogh Döme, Nagy Márton, Nadányi Gyula és Ercsy 
Péter szellemeskedései itt kéll légi útra Suierovszky bácsi, 
Wcingacrtner Andor és Makkay Jóska, szóval a be­
burkolt Pecze helyett itt lesz a másik nevezetesség, — az 
aviatika.

Sztrájkba léptek a pékek. Ezentúl majd csak Rimlcr 
Károly, dr. Ardelcán Jusztin, dr. Márkus László, Zolánszky 
László, Ercsey Zsigmond és Fráter Emil dagasztják majd a 
női kebleket.

Azt mondják Stark Gyulának nincs párja. Ezt a rá­
galmat Kazay Kálmánról nem lehet elmondani.

Lánczy hadnagy a „Tiszántúl“ szerkesztőségében 
szépen tud beszélni. Azt mondta rá dr. Vucskics Gyula :

Nem jobb volna önnek, — ha szépen repülne ?
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Darvassy Lajos mgst már csakugyan és visszavon­
hatatlanul nyugdíjba megy.

— Hát igaz ? Kérdi tőlle Stern Sándor a „Széchenyi“ 
derék kávésa. 7

— Igaz Stern ur!
— Hát volt a Nagyságos ur hivatalban is ?
Keledy József a nagy társadalmi jelmezbálon nem 

pipacs, hanem narancs virág jelmezben jelenik meg Az 
égő szerelmet Láng József fogja képviselni.

Nyomós ok.
— Vőlegény már az uj szobaur?
— Nem, mama !
— Akkor főzzél neki jobb kávét!

Debreczeni színészet.

a 11

Kúrián Gyula
6rás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmati,i-Jaiota.

A hírneves — szép és elegáns
«5 3E Ä ]» <5 Er«

Kizárólagos raktára :

pennáim Jenőnél
Piacz-utcza 42. szám.

Telefon 654. sz.
Tavaszi Kobrak-cipő ujdon-|

ságok napnta érkeznek.
A kirakatban állandó 
Kobrak-cipő kiállítás.

A Vig-esték vé­
get értek, a vidéki pri­
madonnák leszerepeltek 
és — Szilassi Elei mind­
járt jobban lett.

A Sárga liliomban
Kardos Géza játszotta a her­
ceget. A közönségnek az 
volt a véleménye róla, hogy 
ez a Kardos igazán hercíg, 
de nem — herceg.

Zilahy végre vál­
lalkozott egy uj sze­
repre, amelyet azonban 
régi szokása szerint nem 
tanult meg. Azt mond­
ják, hogy a súgó dupla 
gázsit kap azokon az 
napokban, amikor ő ját­
szik.

Csütörtökön az Édes 
teher került színre. Nem „uj 
betanulással“, sem nem „uj 
rendezéssel“, hanem ami 
mindezeknél nagyobb újság: „Szilassi Etelka felléptével“.

A Sárga liliom nem aratott valami nagy 
sikert. Hja, mert a színtársulat nagyon liliomtipró 
kedvében volt.

Zilahy fellépteti a japán társulatot. Nein tudjuk, mi 
szükség van ott ázsiai színészekre, ahol úgyis ázsiaik a 
színházi állapotok.

K. Tóth Miska nemlátogatta a E/g-estéket. 
Igen, mert ott Zilahyra nézve nagyon — szomorú 
tapasztalatokat lehetett volna szernzni.

A Sárga liliomban komikával játszatták a primadon- 
1 • Zilahynál persze napirenden van az ilyen — komikus
szereposztás.

Alkalíi)i ajándékok.
I-vgszebb órák, ékszerek olcsó szolid árbe

Megfejelt közmondás.
Ki-ki a maga kártyájával játszik, 
(Kivéve a hamis játékosokat.)

A jó kutya haza jár,
(A jobb meg el se megy hazulról.)

Idegen kutyának lába közt a farka,
(A mig jól nem lakik.)

Jó kemence mellett könnyű a telelés, 
(Főkép ha tűz is van benne.)

A jó] kezdett fél siker,
(A rossz meg egy egész.)

Vigasztalás.
— Ön azt mondja, igazgató ur, hogy a legutolsó 

színházban nem működhetem ? Kétségbe vagyok esve!
— Vigasztalódjék barátom, léteznek udvari szín­

házak is!

Pakonparí Alfréd
szapan buborékai. —

v.

— Áh, szervusz kollega 
Kindris János ! Hogy vagy 
kérlek ? Paancs ? Láttalak kér­
lek aáson a bálban, amint a 
magyar solót jártad kérlek 
lobogó lábravalóban kérlek, 
mese voltál kérlek.

— Óh, miien szeencse!?
Szevusz Möldner baátom a 
Bikában. Kezdesz soványodni 
Kérlek. Óh, óh, ne izélj kérlek.
Ha én ölj urasan élnék baátom, 
hát nagyobb hasat eresztenék 
kérlek mint szectett baátunk 
Ivanovics. He, he, he!

— Ha te! Itt jön Hanzéli4, 
baátunk és Paul Péter baátunk. Mese fiuk kérlek. Áh 
Leitner Alajos is itt toszul, kaon fogva Marosán Imre 
bantunkká . Úgy latszik jól sikerült a fodrász bál kérlek. A 
jo kedvnek a keso déli órák vetettek véget. — Szervusztok 
fiuk ! nyalom a szátokat.
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A Magyaroi*®aá ff ^ 
egyili iegiiagyol»*» •

órás cs ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.
Rose Dezső pSSÄU.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

A kis emberbarát.
A kis Jánoska uj ruhájában nagy kitartással kúszik

fel s alá, egy meredélye? akácfán. . ,, ,
„De mit csinálsz, haszontalan kölyke ? rivalt ra a

mutter bosszankodva? !“ . ,
„Nadrágot a szegény gyermekek számara“ mond

hidegvérrel a kis emberbarát.

Szigligeti színház.
A fiuk és leányok előadása kitünően sikerült, Pol­

gár Mariska összeütközésbe került a derék tanár urakkal s 
Kertész Miksa, Novotuy Alfonz, Kappel, Györay és Rácz 
Sándor bácsiknak sikerült egy-egy diákot kicsapatni.

A szinügyi bizottság elvesztette a fejét. A rendőrség 
kinyomozta, hogy Erdélyi Miklós viseli az óraláncán, mint 
zsuzsut.

F. Károlyi Leóna még mindig játszik. Attól 
félünk, hogy csak ijjesztgetőt játszik.

Hunyadi Jóskának veszedelemben van a szerződése. 
A közönség sokat tapsol Körösi Jucinak.

Lesz már opera előadás is. A színházi pénztár annyira 
teli van, hogy ott legközelebb a leghíresebb betörök fognak 
Operálni. _______________

Bugjji Sándor

A 3";

))

MJmk:2kí.
7>

/

A minap meg- 
állottunk a Villám 
Iával a Rákóci-uc- 
cán Morvát sógor 
előtt, mondok be- 
löttyentek mán ekkis 
italt a kolompir le­
vesre, mert hogy 
szárasság vót erre a 
kólóm pírra táv aj 
nyáron, hát mód­
felett kívánta a ned- 
vessíget. A sógor­
nak meg nem is 
kellett mondani a 
szívem szándíkát, 

pég nem is látott a 
belső őszembe, oszt 
mán ott is fityegett 
a félkila az órom 
előtt, én meg az 
órom alá billentet­
tem, oszt nem maratt abba semmi se. Ahogy leteszem az 
üres üveget, hát nyomulnak befelé humtni fijatal iparosok, 
osztán hejjet foglalnak az én asztalomnál. Avval elkezdenek

kipakolózni, azut kosztolni. Amint ott pofáznak a fijuk, hát 
megüti az én őromat valami gyanús szag. Mondok így 
magamba, még disznók lehetnek ezek, hogy esznek, osztan 
mégis ijjen szaggal vannak ! De biony a szag csak nem 
akart múlni, hanem még jobban terjed. Ekkor meg mán 
magamra kesztem gyanakodni, hogy tán én lípteni valami 
kenyírviszkba. Obszerválom osztán a csizmájim talpat, otan 
a két sarkát, hát nem íszlclek rajta semmit, de a szagot 
még jobban íszleltem, pég mán akkor a harmadik asztal­
nál ültem. Vígtíre mán nem állhattam meg szó nekül, 
avval visszalíptem az asztalokho, oszt aszondom nékik, 
hogy mán ne sajnájjanak megbocsátani, valamejikőjök nem 
tett valami rossz fát a tűzre, hogy ij jen szaggal vannak ? 
Avval semmitse szóllanak, hanem az egyik az órám alá 
toszittya asztat a papirost, amékrül ettek. Erre én bennem 
meg azonosmód felkavarodott a kolompir leves,^ oszt úgy 
szeinbepriccoltam az életőt, hogy ember legyík a talpán 
Rabéci úr, míg ki tugygya pucúlni abbúl a gúnyából^ a 
pecsétet. Hanem azír nem haraguttak rám, inkább úgy 
röhögte^ rajtam, mint egy szakait lú. Azut megmagyaráz­
ták, hogy hát a vót ojjan szogos, amit ük ettek, oszt 
asztat kravádlinak híjják. Na, mondok, egyeki a féld, lehet, 
hogy nímetűl így híjják, de én magyarúl más nevit tudok 
ennek. Ezut elkesztek danolni, hogy : Ami házunk szegletes, 
neki, ment a tiszteletes, így tedd rá, úgy tedd rá, most tedd 
rá, tedd rá, tedd rá. Oszt a méket szembepriccoltam, hát 
még az órom alatt kezdett piszkálni. Hanem én meg úgy 
tettem a pofájára a kezem fejít, hogy elborult mind a há­
rom, avval fel a taugára, oszt a Villámnak meg ahogy a 
girincíre tettem a lőcsöt hát úgy megindúlt a, hogy majd 
elvittük a derecskéi hagymás szekeret, oszt messe állottunk 
hazáiig. Úgy tedd rá, most tedd rá, a nyehéssíg ájjík belé, 
még én véllem akar macskázni valaki ?

Cívisek a Bikában.
— Beatta mán só­

gorom a mírnöki hivatalho 
a házicsatornája csinál ta­
tására vonatkozó kíríst ? i

— Nem attam biz“.. sl 
én sógorom, mer nállam 
mán rígen van Házicsa- F 
torna.

Van ? ! Osztán

ft

7 /

w
i<d >

5 A<V#-, Ö. J >3

ojjan, am ék a főcsatornába szögál ?
— Igen ! sógorom.

Hát osztán rígen csináltatta sógorom ?
Amikor a kaput csinálták nállam. Mer 

tugygya sógorom, nállam a kapuajján megy ki a 
házicsatorna a főcsatornába — az úccára.

— Ez nem érvínyes ám, sógorom.
— Hát sógorom, ha eddig jó vót, legyík jó 

ezután is, én nem ceremóniázok vélle.

— Hallotta sógorom, hogy gróf Apponyi Ame­
rikába ment?

— Tán mán ü se tud megílni Magyarországon?

Hasonlat.
(A könyvelő ordítva szidja a gyakornokot:)
Főnök: Pardon, Schwartz ór, ki van itt o ftinök, ün 

vagy én?
Könyvelő: Khércm, thudok hogy nem én.
Főnök: No, akkor mit búg itt mint egy marha?

ÍMlm JÉá
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Teljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá két 
üzlet és raktárnak való helyiségek.

Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35/37. 
sz. alatt épült teljesen uj bérházban.

Furcsa.
Furcsa idő amit élünk,
A legénynek nincsen kedve, 
Hogy a leányt esküvőre 
Az oltár elé vezesse.

De annál több a család, hol 
» Váljunk el /“ Ez lett a jelszó 
S egyik jobbra, másik balra. 
Hogyan lenne már ez így jó ?

Ha még tovább is igy megyen, 
A bölcső-gyártó mind kivesz, 
Mert a férjekből mind legények 
S az asszonyból — leány lesz.

Karambol Flórián.
Az öreg stácim, mikor 

jó kedve van, sokszor elkezd 
véllem mókázni. Ilyenkor aztán 
visszasírja a régi jó időket, 
melyek úgy viszonylanak a 
mostani uj rossz időkhöz, mint 
az én Wertheim bugyellárisom 
a Rotschild bélelt kasszájához.

A minap is azt kérdezi, 
hogy: „egy vágányon, hogy 
tudnék megcsinálni hármas ke­
resztezést?“

Persze én a keresztezés 
helyett keresztelést értettem s 
nagy bölcsen odaszólottam néki, 
hogy: „hát egyszerűen mind a 
hármat elvitetném a templomba 
megkeresztelteim!“

Azt mondja, hogy ő ke­
resztezést ért, nem pedig ke­
resztelést, mert ilyen a vasúti 
utasításokba nincsen.

— Igen egyszerűen — felelém néki, — értesíteném a 
pályafelvigyázót a vonatok érkezése előtt, hogy szükségem 
van még két vágányra, mert hármas találkozásom lesz, de 
most csak egy vágányom van !

— Kedves Karambol barátom, úgy látszik, hogy maga 
a huszonnegyedik századból beszél már is, amikor vágány 
sem kell, mert csak a levegőben fognak a vonatok repülni, 
mint a cserebogár. ,

— És a forgalmisták meg a levegőben lógnak, — 
egészitém ki néki — mint körte a fáján ?!

— Hát tudja az sem lehetetlen lesz — akkor!

Esküvő előtt.
— Vőlegény: Előre kijelentem, hogy szakácsnőt nem 

engedek tartani!
— Menyasszony: Nagyszerű lesz, tehát állandóan 

vendéglőben fogunk étkezni!

Vaczak András
tapintatos intézkedései a villanyos próba menetele körül.

Hopp! megájjunk itt hölgyeim és 
uraim! Ne tessenek kérem aláson közel 
jönni az vágányho kirem, mert most 
gyün az villanyos próba járlat, oszt a jó 
Isten felel ön kegyetekír, ha valamékőjök- 
biil ki nyomja az lelki esmérctet.

— Uhá, éhen ni mán gyün is.
Lapujjanak az falho tisztelt níp íg. Áj- 
jík el a lílegzele ez percben. Kolléga úr 
Szalutér! He, he, he! Hogy tecik neki 
búgni, mint Kábán az gőzmalom őrlis- 
közbe. Na kollega úr e mán ördöngős 
masina,

— Tessík? Hát kirem vidéki 
atyámfia ez úgy nevezett villanyos. Nem 
ért önkegyed aho kirem. Drunsztja sincs 
önkegyednek aho kirem. A menkübe a 
villanyos hajtya kirem. A dolog igy áll 
kirem: Láttya' ön kegyed eztet a piros 
sárga drótot ott az levegőben? Na hát 
azon húzzák. Egyik vígit a nagyerdőn 
húzzák, a másik vigit az villanyos tele­
pen húzzák. Hát bijon nagysor e kirem.
Hát mán aztat nem tudom kíiem aláson 
mír tecik szikrázni annak a drótnak.
Bijonyosan mírgesnek tecik neki lenni. f

Nincs mit köszönni kirem. Az 
kellő felvilágosítás lendőri kötelmejím 
közé tartozik e közbe. Hát én magamat 
ajánlom, alásszolgája.

Katonakórházban.
— Napos-káplár: Alázatosan jelentem ezredorvos ur­

nák, Sánta rekruta az éjjel megholt.
— Ezredorvos: Szemtelenség! Pedig még meg sem 

vizsgáltam.

Trabukó [Harcsa
— napló jegyzetei. —

Csodálatos! Az éjszaka azt álmod­
tam, hogy Letzter tekintetes ur engem meg- 

jó szóval és mégis — őt vág-vágott 
táp meg. Pardon.

Vasárnap elbájoló leszek. A zsib­
vásárban vettem egy óriási kalapot hetven 
krajcárért. De jól elzártam a siffonba, ne­
hogy mama édes aki tyukkofa a — kotló 
alá tegye. Pardon.

hang-Tegnap Zilahy Gyula urnái 
próbán voltam. Azt mondja, mondjam: 
á . . . Miért mondjak én át tekintetes di- 
lektor úr mondtam, mikor én jobban sze­
retem ha azt mondják: bé . . . Pardon.

Óh Istenem én nagyon boldogtalan vagyok. Szerdán 
megkérte a kezemet egy szűcs legény. De olyan nyápisz 
volt! Nem mentem hozzá. Tecenek tudni én az olyan 
férfiakat szeretem, mint Ekly József ur. Pardon.

Az étvágy ellen.
Két dijnok panaszkodik a hónap vége felé egymás­

nak, hogy teljesen elfogyott a pénzük.
— Hát aztán, barátom, mit csinálsz, ha éhség gyötör?
— Nagyon egyszerű. Mikor kimegyek a hivatalból, 

ebéd helyett elmegyek az anatómiai múzeumba, az ott 
levő dolgok látása rögtön elveszi az étvágyamat.
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f f kapható

Tóm SÍHiDÓRHÍL,
Hunyadi-utca. 26. sz.

Csevegés a zsibogón.
— Holottál, hozojütt Székely Imre !
— Ne mangyál, hiszen o dakter 

bizanyitvángyt odto rulo, hagy hogyhot 
el o Bodaphestet,

— Nü, de liáram nap mólvo már o 
másik dakter odott neki bizanyitvángyt, 
hagy neki üdülni kell menni három hó- 
nopro.

— Könnyű odni o dakternek bizanyitvángyt, ho 
péndzet nem odott neki.

— Majd kiputul büven oz üdülést oz Imre o kániko- 
lábo, ögyis resthántzbo von neki három hónopocsko.

— Milejen ju lesz neki okkor o hüvesen !

— Olvosthál oz Imre cikkedet, omit irtó? A cinre* 
neki: Itthon.

— Fogjo ü még ógy is írni: Bent.

— Milejen lendülettel irjo, hogy Dübretzin o világ 
küzepe, hód imád ü ezt o várast, hód fog ü dalgazni ezo- 
thán is minden erűvel!

Várásteret Nyíregyháza más helyre tetette. Talán 
azért, hogy ne találjanak oda a zsebmetszők, no meg a 
békés polgárok.

Rinvald temetésén ott volt az egész törvényszék. 
Mig élt nem nagyon vették észre.

A Dunában ismét kolera bacilusokat leltek. Az Er- 
folyóban olyan alacsony a viz, hogy térdig sem érne a 
bacilusoknak.

Megfelelt.

:h -• v

Hölgy: Honnan van az, hogy ön oly jól beszél angolul? 
Ur: Tetszik tudni, gyermekkoromban angol-betegsé­

gem volt . . .

— The Smüle, én ógy veszek észre, oz Imre fenye­
get megint oz egész várast!

— Oz üres revelverthül nem fél senki mogát.

— Irigyelek mégis, hogy oz Imre Firenzébe járto.
— Nü, mikar én Bodopesten 1 oldom, én is jártom o 

Londonbo, Abbáziábo, Nápolybo, Párísbo, süt még o 
Ceylonbo és Jopánbo is.

Modern üzletember,
— Szerencsésen kiállotta az üzleti krízist Khon ur ?
— Hát elég szerencsésen, csakhogy nem állottam, 

hanem kiültem.

Szabolcsi rovás.
Tiszapolgár korcsmárosai üdvözlőiratot intéznek Dö­

mötörhöz, az antialkoholista apostolhoz elmenetelének — 
évfordulóján.

A polgári olvasóegylet szivekkel díszítette báli meg­
hívóját. Ezzel is jelképezi a sziv-es meghívást.

Vajda Ilonkának sikeréről hasábokat írtak a lapok. 
S végre utolsónak, mint legautentikusabb megszólalt a — 
Felsőszabolcsi Flirlap is.

Fényes Samu előadást erősen kritizálják a kleriká­
lisok. Csak egyet kívánnak neki szívesen, hogy az — 
örök világosság fénycskedjék neki.

A kisvasút mostanában össz-vissza jár. Előkészíti 
ezzel a vezetőség ünnepeltetését — a villamos üzem 
behozatalára.

A toronyórák őssze-vissza járására panaszkodnak 
mostanában. Mindegy pedig. -Ha jól járnak, akkor se hi­
szünk már nekik.

A pénzintézetek még mindig öntik zárszámadásukat. 
Szegény kölcsönvevők, még ezt a tortúrát is ki kell állaníok.

Kis medve
— Óh kérem aláson ne kegyes­

kedjék most világos kapucinert inni 
kérem aláson. Sürü feketét tessék inni 
joghallgató ur kérem, gyászolunk kérem 
aláson. Öh kisztihant, nagyon jó ember 
volt szegény főnök ur. Igaz sokszor 
megkapkodott tecik tudni, de nagyon rá , 
szolgáltam tecik tudni, mert mikor a 
Mariska kisasszony belépet hozzánk, min- / 
dig a Mariska kisasszonyt néztem, merte 
olyan szép fekete szeme van tecik 
tudni. Mondta is a megboldogult főnök 
nr, hogy: Ha még egyszer úgy elmélá­
zol a kassza mellett, hát repülsz és 
már is repültem tecik tudni mint Graham 
ur a nyúláson. De azért áldott jó ember 
volt. Úgy sajnálom. Brühühühíy. . . Máma nem teszek az 
orvos ur kávéjába legyet . . . Óh Istenem ne tessennk ma 
világos kapucindrt kérni.

Csuz,
köszvény,
reuma,

Kitüntetve a Pécsi, Párisi, és Londonit 
kiállításokon aranyéremmel és oklevéléi, j

ellen legjobb háziszer a hires 1306

KIRÁLY BALZSAM!
Hatása némely esetben meglepő, a mennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölés- 

nél a fájdalmakat teljesen megszünteti.

fog és fejfájást 5 perc alatt megszűntet.
Egy nagy üveg ára 2 kor. teljes használati 
utasítással. Kapható a feltaláló és készítő

GRÓSZ NAGY FERENC gyógyszertárában
KOSStith-U. 8. Kölc„sünös Segélyzö-Egylet uj ouu u" 2 emeletes palotájában.
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Imréről.
— Nincs igaza a tetszetős szójátéknak, mely 

azt mondja, hogy ez az Imre, ez az igazi Vitályos Imre.
— Már hogy ne volna igaza?
— Nincs igaza. Mert Imre egyáltalán nem vi­

tályos. Neki a bíróság is, a pesti doktora is egyér- 
termüleg három hónapot javasoltak a javulásra.

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményei (Seriok Holmes után szabadon.)

Lancaster.
Egy pesti kávéház titkaiból

vagy
A titokzatos nyomdafönök.

A mester detektív épen azzal volt elfoglalva, hogy tiszta inget 
öltsön magára, mikor a neszt fogó szárnyas ajtó — magától érhetődik 
— egészen nesztelenül feltárult.

Egy közrendőr alakja volt látható.
Akar? — kérdé a nagy detektív lekötelező durvasággal.

— Nyilt parancsot hoztam, jelentem aláson, — feleli a rendőr 
ébren s _cgy pergament tekercset nyujta át a világ detekti.nek, ki mo­
hon vévé kezébe azt, majd félig halkan olvasá annak tartalmát :

Kedves mester!
Igen bonyolult ügyben fordul Önhöz a debreceni rendőrség. Lázas 

nyomozásunk dacára el kell mondanunk, hiába fáradtunk. Nem kevesebb­
től van szó, _ mint Székely Imre debreceni nyomda tulajdonos hollétének 
kionyomozásáról. Ha érzi ön, hogy megoldja ezt a kérdést, úgy lépjen 
akcióba. Tisztelettel a

debreceni rendőrség.
Picsi ! orditá halkan a nagy tetektiv, mire az egyik pam- 

lag ketté nyílott s abból a már többször ismert segéd tetektiv Picsi 
lépett elő.

— Életemet és véremet, — rebegé Picsi cblhiséggel, miközben 
kurtaszáru pipájából bodor füstfelhőt eregetett.

Csomagolj, — veti közbe a nagy detektív. Szemnek kellemes 
ruhákat készíts, sárga cipőt, kemény kalapot. Alakváltozás : lapszerkesz­
tők leszünk. A pesti gyorshoz fogatot.

Picsi villámgyorsan tiint el az egyik mellék szobában, inig a ren­
dőr szalutálván, a nagy detektív magára maradt, majd pár pillanat múlva, 
mint egy kifogástalan gcntlamén lragyá cl lakását, mellette haladván a 
hü Picsi, kifogástalan riporternek maszkírozva magát.

A pesti gyors villám gyorsan száguldott be a debreceni pálya­
udvarra, hogy aztán még villámgyorsabban tűnjön el Há Szoboszló, 
Kaba, Ladány felé.

Mester detektiviink, mi közben Szolnok körül fenomenális étvágy- 
gyal elköltött egy füstölt beringet, a pesti gyors Pesten volt.

Picsi ugrott le először.
— Picsi! — dörgé a nagydetektiv, cl ne maradj.

1 , Majd felkapván egy villamosra, élénk beszélgetésbe elegyedve
haladtak tova. Egyszerre csak felordit Lancaster:

- Hah ! - láttad ?
— Kit? — riadt fel Picsi orhangon.
— Ö volt, — jegyző meg a mester detektív, — majd megra­

gadva a kalauz karját, idegfeszitő hangon kiáltá :
— Állítsa meg a kocsit!

, ~ Nem lehet, arrébb van a megálló, — mentegetődzött a halálra
1 emuit kalauz, mert e percben halántékán egy fegyver hideg csövét érzé.

., , Álljon meg ha mondom, — sivita a világ detektív, mert golyót 
röpítek az agyába. 5 ' 6 3

A villamos megállott. Lancaster őrült tempóval termett a járdán, 
Picsi utána.

— Kövess! — kiált fel a mester s a másik percben ott állottak 
falhoz lapulva egy közepes kávéház ablakánál. Benéztek. Lancaster 
örömében felsikoltott.

— Ez ő, a titokzatos nyomdatulajdonos.
- Brávó! -- Székely Imre, — susogá Picsi, miközben a saját 

fegyverét marókra fogta.
— Utánam ! — dörgé most már Lancaster s a másik pilláiban 

benn a kávéházban termet, hol Ábrahám Dezső úrral szemben egy hízás­
nak indult szőke férfi ült.

Székely Imre a törvénynevében foglyom ! menydörgé a világ de­
tektív, mire a megszóliitott halálsápadtan bár, de remegő hangon igy 
szólt :

Téved uram, én Schwartz Ignác vagyok.
A mester detektív szónélkiil roskadt le egy székre. Idegbajt kapott

Rejtett képek.

Hol van a pincés lány? 
Ez itt a talány.
Tessék megkeresni.

li

»X. X

Egy, kettő három 
Az angyalát !
Nem látod hol van ?
Keresd a basát.

Katonai kórházban.
Ápoló: Jelenteni aláson, ezredorvos ur, az éjjel megint 

meghalt egy szimuláns!
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Fehérneműt hófehérre, gallérokat FF||FR(TF1N 
csont kemény magosfényre tisztit I LUL ÍVJ ILIM

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
I. fiók : Arany János-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

M» Bd «5
légszesz, «izvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épiile! és , 

w h diszmti-bádogos munkák vállalata. •

1 II ........ . «»•«-< = ffldn.v*• a
I MShely éslrodar Maralios-n

np^iAínn <57;Á.m 321,

Délutáni gőzfürdő.

a

Február 1-től kezdve a Teledi-fürdő a közönség kényel­
mére délután is fog gőzfürdőt kiszolgálni es pedig va­

cs csütörtökön délután férfiak, hétfün es péntekensarnap c
délután nők számára.

Jegyek TF«B fillérért a pénztárnál válthatók.

01UEl1LINBURGIRÉPAMAGVAKAT

1
±

legelsorendu (J L L M A N N
minőségben, SALAMON
legolcsóbb s fűszer naqy-
nagybani 46 kereskedese

árakban ajánl PIAC-UTCA 81. SZ.

SZENDRÖ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22.
Telefon 729.

sz.
Alapittatott 1876.

utazási 
kellékekUri-divat cikkek L

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

1589—1910 v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságnak V. 2048/4—1910. számú 

végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Aszmann Ferenc 
hejb. Kereskedő c< g részére 49 kor 2 fillér tőke, ennek 
1908. év május hó 15. napjától számítandó 5% kamatai és 
az eddig összesen 52 kor. 68 fill, perköltség erejéig 1910. 
évi augusztus hó 1-én biróilag felülfoglalt és 795 koronára 
becsült házi bútorok, ttizmentes szekrény és zongorából 
álló ingóságok 1911. évi február hó 28-án, délelőtt 10 
órakor kezdetét veendő és Rákóci-utca 8. sz. a. Szabó Gá­
bor 346 kor. 90 fill, tőke követelés és jár., Végit Gyula 
102 kor. 56 fill, követelés és jár., Varga és Vass cég 250 
kor. és 150 kor. követelései és jár., Hegedűs Emil 117 
kor. követelés és jár., Grünfeld Adolf és fia cég 251 kor. 
követelése és jár., a Debreceni ügyvédi kamara 60 kor. 
követelése és jár., Kemény János 96 kor. követelés és jár., 
Debrecen sz, kir. város 261 kor. 33 fill, követelés és jár. 
Pannónia 61 kor 10 fill, követelés és jár., végre Spitzer 
Áb. testvére 75 kor. 70 fill, követelése és jár. kielégítése 
végett is megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglaltatok 
részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot nyertek 
elrendeltetik.

Debrecen, 1911. évi február hó 6-án.
Török Gábor,

bírói kiküldött.

Eladó házak! Bozzay
telepen

Csak rövid ideig 
tart ez meseszerü 
kedvező vétel a 

a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött 3 u
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizii kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése ys ki­
váltsága szerint fellépitve. vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elö­

li osszti idő alatt is Fch'/Ii Dói úrral a telepen bar-
ii : UoUöd I d! melv időbe és órán.

nyosen, 
törleszthető. Értekezhetni

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését legjutányosabban eszközli
£Xlmt4t*i f debreceni első elektrotecnikai 
JOlUVan i, vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Zongora gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk es 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- • 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 7

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

DEB RK Ct EUV« 8

Nyomatott a ,Debreceni Újság“ nyomdájában.


